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KOŠARKAŠKI SAVEZ SRBIJE 

 

 Upravni odbor KSS je na osnovu Pravilnika o takmičenju KSS usvojio 

 

PROPOZICIJE  TAKMIĈENJA B MUŠKE LIGE 

 

      ČLAN     1. 

B muška liga (u daljem tekstu - BML) je drugi rang takmičenja u Srbiji u seniorskoj muškoj konkurenciji. 

 

ČLAN     2 

BML se igra prema Pravilniku o takmičenju KSS, Pravilima igre (službeni tekst Pravila igre), ovim 

Propozicijama i drugim normativnim aktima KSS (Statut, Registracioni pravilnik, Disciplinski pravilnik i drugi). 

 BML rukovodi Komesar kojeg pred svaku sezonu imenuje Upravni odbor KSS na predlog Komisije za 

takmičenje KSS. 

 

ČLAN 3 

 Kalendar takmičenja usvaja Upravni odbor KSS na predlog Komisije za takmičenje KSS. Kalendar ne može 

da se menja u toku sezone, osim u izuzetnim slučajevima koji nisu mogli biti unapred predviđeni.  Odluku o promeni 

kalendara donosi Upravni odbor KSS na predlog Komesara. 

 Kalendar takmičenja po kolima se usvaja na sastanku klubova, uz poštovanje rokova početka i završetka 

takmičenja koje određuje Upravni odbor KSS.  

 

ČLAN 4 

 Takmičenje se igra po dvostrukom bod sistemu. Svaki klub je jednom domaćin i jednom gost. Utakmicu 

organizuje klub koji je domaćin, odnosno klub koji je prvoimenovani u rasporedu takmičenja. Klub domaćin ne može 

biti organizator utakmice na terenu gostujuće ekipe. 

 

ČLAN 5 

 B muška liga (BML) je drugi rang takmičenja u Srbiji u seniorskoj muškoj konkurenciji. 

 BML se igra na celoj teritoriji Srbije. 

 Takmičenje se igra po dvostrukom bod sistemu kao jedinstvena liga od četrnaest (14) klubova. 

Plasman klubova se određuje na osnovu Pravila igre. 

 

ČLAN 6 

 Utakmice se igraju prema utvrđenom kalendaru takmičenja u vremenu koje odredi klub domaćin. 

 Klub domaćin je dužan da 10 dana pre kola po kalendaru takmičenja obavesti Komesara o terminu utakmice 

(dan i sat), kao i mestu (grad, sala) gde se igra utakmica. 

Početak utakmice se može zakazati Subotom od 12,oo do 21,oo časova ili Nedeljom od 12,oo časova do 

20,oo časova ili Petkom od 17,oo do 21,oo časova ili radnim danom u toku nedelje (Utorak, Sreda, ako je tako 

određeno kalendarom) od 17,oo do 21,oo časova. Utakmica se može zakazati i drugim danima tokom nedelje i u 

drugoj satnici nego što je navedeno, ali uz obostranu saglasnost obe ekipe i sa odobrenjem komesara. 

 Termin utakmice koji je zvanično objavljen se može promeniti najkasnije tri dana pre utakmice (Sredom 

do 12,oo časova za Subotu/Nedelju, Utorkom do 12,oo časova za Petak), nakon toga se može menjati samo uz 

obostranu saglasnost obe ekipe i sa odobrenjem komesara. Klub koji podnese zahtev za promenu vremena i mesta 

(grad, sala) utakmice snosi sve administrativne troškove učinjene ovakvim postupkom. 

 Utakmica se može odigrati i u terminu van redovnog kola po usvojenom kalendaru uz odobrenje komesara, 

ali se takva utakmica mora odigrati unapred pre redovnog kola po kalendaru takmičenja ili u toku nedelje pre 

narednog kola zbog regularnosti takmičenja. U ovakvom slučaju klub treba da podnese zahtev najmanje 14 dana pre 

termina redovnog kola po kalendaru takmičenja. 

 Nastup igrača za drugu ekipu istog kluba (SENIORI, MLADI TIM, MK EKIPA) ili ekipu drugog kluba 

(DVOJNA REGISTRACIJA) nije opravdan razlog za odlaganje utakmice, ali se može usvojiti uz obostranu 

saglasnost obe ekipe i sa odobrenjem komesara. 

 Bolest ili zauzetost igrača i trenera, zauzetost sale, igranje prijateljskih utakmica ili turnira u zemlji ili 

inostranstvu, problemi sa prevozom, i slično nisu opravdani razlozi za odlaganje utakmice, ali se mogu usvojiti uz 

obostranu saglasnost obe ekipe i uz odobrenje komesara. 

 Odloţena utakmica se mora zakazati i odigrati u toku naredne nedelje, jednom odloţena utakmica se 

više NE MOŢE odlagati, u protivnom će utakmica biti registrovana sluţbenim rezultatom protiv ekipe koja ne 

moţe da odigra utakmicu. 

 Komesar je ovlašćen da odluči da se sve ili pojedine utakmice jednog ili više kola igraju istog dana i da 

počnu u isto vreme ukoliko smatra da je to u interesu regularnosti takmičenja. 
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 Klub domaćin koji ne zakaže utakmicu na propisani način gubi utakmicu službenim rezultatom 20:0 i ne 

dobija bod u plasmanu. 

 Klub gost koji odbije da igra utakmicu u terminu koji je klub organizator utakmice zakazao gubi utakmicu 

službenim rezultatom 20:0 i ne dobija bod u plasmanu. 

 

ČLAN 7 

 Utakmica koja ne može da se odigra u zakazano vreme ili bude prekinuta zbog razloga više sile (kvar 

uređaja, isključenje svetla, lom table i slično, ili drugih opravdanih vanrednih okolnosti), odigraće se ili nastaviti u 

roku od 60 minuta ako za to ima uslova, u protivnom nova utakmica ili nastavak će se odigrati u sledećih 24 časa. 

Odluku o odlaganju i odigravanju ili nastavku utakmice u sledećih 24 časa donosi delegat utakmice.  

 Troškove gostujuće ekipe i službenih lica za ponovni dolazak u mesto odigravanja ovako odložene ili 

nastavka utakmice snosi klub domaćin o čemu odluku donosi Komesar. 

 Ukoliko se u roku od 24 časa razlozi više sile ne otklone a domaćin ne obezbedi registrovan teren za 

odigravanje ili nastavak utakmice, utakmica će se odigrati ili nastaviti u terminu i na terenu koji će odrediti 

Komesar. Troškove gostujuće ekipe i službenih lica za ponovni dolazak u mesto odigravanja ovako odložene ili 

nastavka utakmice u principu snosi klub domaćin o čemu odluku donosi Komesar. 

 Utakmica koja je prekinuta zbog razloga više sile se nastavlja tako što važe vreme i rezultat u trenutku 

prekida, kao i svi ostali podaci iz zapisnika prekinute utakmice. 

 

ČLAN 8 

 Utakmica koja ne može da se odigra zbog isključenja ili zastoja javnog saobraćaja, koji onemogući ekipu da 

blagovremeno dođe u mesto odigravanja utakmice (tako da se utakmica može odigrati), će se odigrati u sledeća 24 

časa. Odluku odigravanju utakmice u sledećih 24 časa donosi Komesar.  

 Troškove odigravanja ovako odložene utakmice snosi svaka ekipa za sebe. Ekipe dele troškove (taksa, putni 

troškovi) službenih lica. 

 

TEHNIĈKI NORMATIVI 

 

ČLAN 9 

 Utakmice lige se mogu igrati u salama koje je za tu svrhu registrovao Komesar. 

 Teren za igru je od drveta ili plastična mase, veličine 28 x 15 m sa slobodnim prostorom minimum 2 m od 

čeone granične linije i minimum 2 m od bočne granične linije, obeležen prema Pravilima igre. Dozvoljena visina 

najnižih prepreka iznad terena je najmanje 7 metara. 

 Table su od odgovarajućeg providnog materijala, dimenzija 180 x 105 cm, zaštićene sunđerastom masom sa 

donje strane i na donjem delu bočnih strana u visini od najmanje 35 cm. 

 Obruč koša je zglobni. Konstrukcija koša je udaljena od čeone linije minimum 2 m i zaštićena prema 

Pravilima igre. 

 Teren mora biti ogradom odvojen od gledalaca. Ograda je visoka 100 cm i od granične linije je udaljena 

najmanje 2 m. 

 Teren mora da bude ravnomerno osvetljen. Svetlosni izvori moraju biti pravilno raspoređeni na visini 

najmanje 7 m i tako da ne smetaju vidnom polju igrača. Jačina električnog svetla mora da bude najmanje 240 luksa. 

 Temperatura u dvorani treba da bude najmanje 15 stepeni celizijusa. 

 Klub domaćin je dužan da gostujućoj ekipi i službenim licima obezbedi svlačionice, kao i sanitarne uređaje. 

 Zapisnički sto je dužine 5 m i postavljen je unutar ograde na sredini terena na najmanje 2 m od bočne 

linije. Sa obe strane zapisničkog stola se nalazi po dve stolica za izmene. 

 Klupe za ekipe su postavljene sa obe strane zapisničkog stola i udaljene najmanje 2 m od bočne linije i 5 

metara od srednje linije terena. Klupe za ekipe moraju biti obezbeđene od neposrednog kontakta sa publikom. 

 Prostori oko klupa ekipa moraju biti obeleženi sa dve linije dužine 2 m, jednom u produžetku čeone linije a 

drugom na rastojanju 5 m od srednje linije terena. 

 U dvorani mora da bude obezbeđen poseban prolaz za ekipe i službena lica od svlačionice do terena za 

igru, kao i zaštita klupa za igrače gostujuće ekipe i zapisničkog stola od svakog kontakta sa publikom  

 

 Pre početka takmičenja Komesar može da izvrši pregled terena na kojima se takmiče ekipe. 

 Ukoliko se pre početka ili u toku samog takmičenja utvrdi da teren ne odgovara uslovima propisanim 

Propozicijama ili se isti promene u toku takmičenja, Komesar će postaviti rok da se teren dovede u red. Ukoliko se 

propusti ne isprave u navedenom roku, smatraće se da je teren neupotrebljiv za utakmice. 
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ČLAN 10 

 Na utakmicama je obavezan zidni električni semafor za igru kojim se rukuje sa zapisničkog stola i displeji 

uređaja za merenje 24 sekundi postavljeni na konstrukciji koša iznad table. 

 Elektronski uređaji za merenje glavnog vremena i vremena za napad i pokazivanje rezultata moraju da 

ispunjavaju odredbe propisane Pravilima igre. 

 Zapisnički sto treba da ima dva različita zvučna signala, tablice za pokazivanje ličnih grešaka igrača, 

oznake za  greške ekipa i pokazivač za alternativni posed.  

 

ČLAN 11 

Za zapisničkim stolom se nalaze samo pomoćne sudije i delegat i to prema rasporedu: 

- prvo mesto - merilac vremena za napad (24 sekunde) 

- drugo mesto - merilac glavnog vremena 

- treće mesto - delegat 

- četvrto mesto - zapisničar (piše desnom rukom) 

 Raspored može biti obrnut što zavisi kojom rukom zapisničar piše (delegat mora da ima nesmetan uvid u 

pisanje zapisnika). 

 

ČLAN 12 

 Organizator utakmice je dužan da stavi na raspolaganje sledeće: 

- ispravnu aparaturu za merenje vremena i rukovanje semaforom 

- aparaturu za automatsko merenje 24" 

- zapisnik po Pravilima igre 

- oznake za grešaka igrača (najmanje veličine  20 x 10 cm) 

- oznake za greške ekipe (najmanje veličine 20 x 35 cm) 

. pokazivač alternativnog poseda 

- stoni časovnik za merenje tajm auta 

- dve rezervne štoperice za merenje glavnog vremena i 24 sekunde 

- dve rezervne pištaljke 

 

 Lice koje rukuje mikrofonom, odnosno razglasnim uređajem, nalazi se za posebnim stolom pored 

zapisničkog stola. Razglasni uređaj služi samo za davanje obaveštenja o utakmici. Nedopustivo je korišćenje 

razglasnog uređaja za komentarisanje suđenja, podsticanje publike na navijanje, ometanje igre ili slično. 

 

ČLAN 13 

 Utakmice se igraju kožnim loptama MOLTEN GL7. 

 Organizator utakmice je dužan da iznese na teren najmanje 4 lopte i stavi ih na raspolaganje ekipama 30 

minuta pre početka utakmice i najmanje dve upotrebljavane lopte za igru koje zadovoljavaju karakteristike 

utvrđene Pravilima igre. 

 Izbor lopte kojom se igra utakmica vrši prvi sudija, a na njegov zahtev organizator je dužan da iznese još 

lopti, ukoliko nijedna od iznetih lopti ne odgovara za igru. 

 

ČLAN 14 

 Oprema igrača ekipe mora biti jednoobrazna i obeležena po Pravilima igre. Domaća ekipa igra u svetlim a 

gost u tamnim dresovima. 

 

EKIPE, TRENERI  I  SLUŢBENA  LICA 

 

ČLAN     15 

 Pravo nastupa u takmičenju imaju igrači koji su licencirani i registrovani za klub za tekuću sezonu (sa 

licencom igrača izdatom od nadležnog organa i upisani u licencu ekipe) prema uslovima koji su propisani  za BML. 
 

 Klub B MUŠKE LIGE ima pravo da licencira do četrdeset (40) igrača, od kojih DVADESET (20) 

igrača seniora (u sezoni 2010/2011 rođenih 1992.g i starijih), plus OSAM (8) igrača seniora MLADOG TIMA 

do 20 godina, koji u godini licenciranja pune DVADESET (20) godina (u sezoni 2010/2011 rođeni 1990.g., 

1991.g. i 1992.g.). 

Među DVADESET (20) igrača seniora moţe biti licencirano najviše ŠEST (6) igrača koji u godini 

licenciranja pune DVADESET DEVET (29) godina (u sezoni 2010/2011 rođeni 1981.g) ili su stariji. 

 Pravo nastupa na utakmici ima dvanaest (12) igrača, među kojima mogu biti najviše ĈETIRI (4) 

igrača koji u godini licenciranja pune DVADESET DEVET (29) godina  ili su stariji. 
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 Klub moţe na DVOJNU registraciju licencirati najviše dva igrača/igracice do 20 godina, koji u godini 

licenciranja pune DVADESET (20) godina (u sezoni 2010/2011 rođeni 1990.g. ili mladji). 

Igrač / igračica koji je registrovan i licenciran po osnovu dvojne registracije, a koji je senior / 

seniorka po godini rođenja (u sezoni 2010/2011 rođeni 1990.g., 1991.g. i 1992.g.), prilikom licenciranja i 

nastupa na utakmici se tretira kao igrač senior / seniorka, što znači da ulazi u napred navedeni limitirani 

broj igrača seniora / seniorki. 

 Matični klub moţe dati drugom/im klubu/ovima najviše dva igrača na dvojnu registraciju.  

 

 Klub A MUŠKE LIGE, B MUŠKE LIGE i A ŢENSKE LIGE ima pravo da za MLADI TIM licencira 

DVADESET (20) igrača/igracica, od toga OSAM (8) SENIORA/SENIORKI do 20 godina, koji u godini 

licenciranja pune DVADESET (20) godina (u sezoni 2010/2011 rođeni 1990.g., 1991.g. i 1992.g.). 

 

 Klub je odgovoran za verodostojnost i tačnost podataka o igračima, koje prezentira prilikom podnošenja 

zahteva za licenciranje za tekuću sezonu.  

 Na utakmicama ekipe nastupaju sa najmanje 10 i najviše 12 igrača prema uslovima koji su propisani u 

pogledu godina i broja seniorskih igrača. Klub koji nastupi sa manje od 10 igrača na utakmiciu biće kažnjen 

novčanom kaznom od 4.000,oo dinara po svakom igraču koji nedostaje. 

 

ČLAN 16 

 Igrač mora imati lekarski pregled koji je izvršen pre početka takmičenja. Lekarski pregled igrača je 

važeći ako na dan igranja nije stariji od šest meseci. Kontrolu ispravnosti izvršenog lekarskog pregleda igrača pre 

utakmice vrši delegat. 

 Klub dostavlja komesaru potvrdu o izvršenom lekarskom pregledu igrača pre početka takmičenja. 

 Igrač bez lekarskog pregleda NEMA pravo nastupa na utakmici. Ekipa gubi utakmicu 20:0 i dobija nula 

bodova u plasmanu za tu utakmicu ukoliko zbog lekarskog pregleda nema dovoljan broj igrača za nastup na utakmici. 

 

ČLAN 17 

 Trener i pomoćni trener ekipe mora da ima licencu izdatu za tekuću sezonu od nadležnog organa. Pregled 

trenerskih licenci vrši delegat utakmice. 

 Ukoliko ekipa na utakmici nema trenera sa licenom kazniće se novčanom kaznom izuzev u slučaju 

opravdanih razloga po odluci Komesara.. 

Ukoliko ekipa nema trenera (pomoćnog trenera) koji ispunjava navedene uslove prema Pravilima igre će 

igrač-kapiten obavljati dužnosti trenera. 

U slučaju da nema trenera (ili trener ne ispunjava navedene uslove) službeni predstavnik ekipe ili igrač-

kapiten će pre početka i nakon završetka utakmice predstavljati ekipu. 

U slučaju da ekipa nema trenera (ili trener ne ispunjava navedene uslove) službeni predstavnik ekipe, lekar 

i fizioterapeut mogu sedeti na klupi ako ispunjavanju uslove za obavljanje ovih funkcija ali tokom utakmice ne mogu 

zamenjivati trenera (stojati ispred klupe, tražiti tajmaut ili izmenu igrača, tražiti informaciju od pomoćnih sudija, 

obraćati se delegatu ili sudijama,  ....) 

Delegat je posebno odgovoran za proveru prava nastupa trenera i mora u izveštaju sa utakmice 

konstatovati ukoliko ekipa nje imala prisutnog trenera, ili prisutni trener nije ispunjavao uslove o pravu nastupa, te 

mu nije bilo dozvoljeno da sedi na klupi ekipe, odnosno ko je (prezime i ime) i u kojoj funkciji (službeni predstavnik, 

lekar, fizioterapeut) u tom slučaju bio na klupi ekipe. 

 

ČLAN 18 

 Na klupi ekipe pored igrača mogu da se nalaze - trener i pomoćni trener i još pet pratilaca ekipe, ukoliko 

imaju licencu izdatu od nadležnog organa (treneri od UKT KSS, pratioci ekipe od komesara). 

 Jedan pratilac ekipe je obavezno službeni predstavnik kluba a ostali pratioci mogu biti: doktor, 

fizioterapeut, statističar, itd. Nijedan od pratilaca ekipe ne može obavljati funkciju trenera ili pomoćnog trenera. 

 Službeni predstavnik kluba domaćina (organizatora utakmice) sedi na klupi ekipe na strani bližoj 

zapisničkom stolu i odgovoran je delegatu u ime kluba za organizaciju utakmice. 

 Komesar na zahtev kluba izdaje licence za svakog pratioca ekipe, najviše 7 licenci. 

 Komesar može da odbije izdavanje licence pratiocu ekipe, ukoliko proceni da njegovo ponašanje do tada 

nije bilo na potrebnom nivou. Komesar ima pravo da povuče izdatu licencu pratiocu ekipe, ukoliko ovakvi razlozi 

nastanu tokom takmičenja. U tom slučaju klub ima pravo da predloži novu osobu. 

 

ČLAN 19 

 Trener, službeni predstavnik i drugi članovi ekipe nemaju pravo da tokom utakmice komuniciraju sa 

delegatom i sudijama. Oni su ovlašćeni jedino da pre utakmice stave eventualne primedbe samo na organizaciju 

utakmice. Delegat je dužan da ove primedbe obavezno konstatuje u svom izveštaju. 
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 Trener i pomoćni trener je jedini predstavnik ekipe koji može komunicirati sa pomoćnim sudijama za vreme 

igre prema Pravilima igre. 

 Trener može u toku utakmice da stavi primedbu na rad i objektivnost pomoćnih sudija i to delegatu 

utakmice, koji o tome obaveštava prvog sudiju. 

 

ČLAN 20 

 Svaki klub je dužan da sve utakmice igra u najboljem sastavu. Neizvršavanje ove obaveze može da 

podlegne disciplinskoj odgovornosti. 

 

 

SLUŢBENA LICA - DELEGAT, SUDIJE I POMOĆNE SUDIJE 

 

ČLAN 21 

 Dužnost sudije ili delegata na utakmicama može obavljati samo lice koje se nalazi na listi delegata i sudija. 

 

ČLAN 22 

 Listu sudija usvaja Upravni odbor KSS na predlog Sudijske komisije KSS. 

 Delegiranje sudija za utakmice vrši Komesar. Klubovi ne mogu da traže izuzeće sudije. 

 Pomoćne sudije za utakmicu delegira nadležna teritorijalna sudijska organizacija osim u slučajevima kada 

ih određuje Komesar. 

 

ČLAN 23 

 Sudije su dužne da u mesto odigravanja utakmice stignu blagovremeno, što iznosi najmanje 90 minuta pre 

zakazanog početka utakmice (sudije se po dolasku u mesto odigravanja utakmice moraju javiti delegatu) 

 Sudije  su dužne da budu  u dvorani 60 minuta pre zakazanog vremena za početak utakmice. 

 Sudije su dužne da izađu na teren za igru u uniformi za suđenje 20 minuta pre početka utakmice. 

 Pomoćne sudije su dužne da budu u dvorani najkasnije 30 minuta pre početka utakmice i da se jave 

delegatu sa nalogom. 

 Pomoćne sudije su obavezne da budu jednoobrazno odevene (gornji deo). 

 Nakon završene utakmice, sudije i pomoćne sudije mogu da napuste dvoranu tek po odobrenju delegata. 

 

ČLAN 24 

 Ukoliko se jedan ili oba sudija ne pojave u propisanom vremenu, delegat određuje zamenu među prisutnim 

sudijama sa liste. Utakmica se mora odigrati (nije potrebna saglasnost ekipa) i ako je prisutan samo jedan sudija sa 

liste. 

 Ukoliko ne postoje uslovi da se prethodni stav ispuni u roku od 60 minuta i utakmica odigra ako za to ima 

uslova, nova utakmica će se odigrati u sledećih 24 časa. Odluku o odlaganju i odigravanju utakmice u sledećih 24 

časa donosi delegat utakmice. Delegat je dužan da odmah obavesti Komesara radi određivanja novih sudija. 

 Troškove odigravanja ovako odložene utakmice snosi svaka ekipa za sebe. 

 Ukoliko na utakmicu ne dođe delegat, prvi sudija određuje zamenu na isti način kao što je predviđeno za 

sudije ili on vrši tu dužnost. 

 

ČLAN 25 

 Sudije su potpuno samostalne u donošenju svojih odluka. Sudije su dužne da striktno sprovode Pravila igre 

i da ne dozvole da se krše odredbe ovih Propozicija i Pravilnika o takmičenju KSS.  

 Sudije su isključivo odgovorne za red na terenu i saradnju sa zapisničkim stolom. Prvi sudija se smatra 

posebno odgovornim u delokrugu ovlašćenja, koje ima prvi sudija po Pravilima igre. 

 

ČLAN 26 

 Sudije su dužne da utakmicu, ako postoji realna mogućnost, svakako dovedu do kraja. 

 Ako je utakmica prekinuta zbog pokušaja napada na sudiju ili delegata, ili ako gledaoci nesportskim 

navijanjem, uvredljivim, vulgarnim i nacionalističkim izrazima vređaju bilo koju ekipu ili službena lica ili zato što su 

gledaoci ušli u teren i izazvali tuču ili prekid, sudije su dužne da utakmicu nastave po delimičnom ili potpunom 

odstranjivanju gledalaca ili najkasnije u roku od 24 časa bez gledalaca. 

 Odluku o vremenu nastavka donosi delegat, imajući u vidu sve okolnosti i realne mogućnosti za nastavak 

utakmice. 

 Troškove ekipa i službenih lica nastalih zbog nastavka utakmice snosi ekipa koja je odgovorna za prekid o 

čemu odluku donosi Komesar. 

 Utakmica koja je prekinuta se nastavlja tako što važe vreme i rezultat u trenutku prekida, kao i svi ostali 

podaci iz zapisnika prekinute utakmice. 
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 Prvi sudija definitivno prekida utakmicu ako je ostvaren fizički napad na sudiju ili delegata ili ako gledaoci 

neposredno ili bačenim predmetima povrede službeno lice, igrača/igračicu, trenera ili drugog člana ekipe. 

 Ukoliko je odlukom prvog sudije utakmica definitivno prekinuta ekipa koja je odgovorna za prekid gubi 

utakmicu službenim rezultatom 20:0 i dobija nula bodova u plasmanu za tu utakmicu. 

 PRVI SUDIJA i DELEGAT snose odgovornost za nesprovodjenje ovih odredbi. 

 

ČLAN 27 

 Delegat pre početka utakmice proverava delegiranje pomoćnih sudija i određuje zamenu ukoliko delegirani 

pomoćni sudija ne dođe. 

 Delegat smenjuje pomoćnog sudiju ukoliko ovaj čini greške koje utiču na regularnost utakmice. U tom 

slučaju napraviće se pauza radi smenjivanja pomoćnog sudije. Delegat određuje zamenu među prisutnim sudijama. 

 

ČLAN 28 

 Sudije su dužne da opišu sve sporne momente na utakmici, navedu razloge za dosuđene tehničke i 

isključujuće greške, kao i druge značajne odluke koje nisu vezane za sam tok igre, (smenjivanje pomoćnog sudije, 

ponašanje gledalaca, delimično ili potpuno odstranjivanje gledalaca i slično). 

 Delegat je obavezan da iznese svoje mišljenje o spornim činjenicama i da insistira da sudije isto tako 

iznesu svoja mišljenja. Na zahtev sudija delegat je dužan da iznese svoje mišljenje o činjenicama, u slučaju da su 

one sporne.    

 Službena lica (delegat, sudije) su obavezna da poštuju kodeks ponašanja i to posebno u pogledu sledećeg: 

 službena lica (delegat, sudije) ne smeju da putuju na utakmicu prevoznim sredstvom (automobilom, 

autobusom, itd) bilo koje ekipe kojima u ligi sude ili obavljaju dužnost službenog lica 

 službena lica ne smeju voditi sa sobom bilo koga, niti da na bilo koji drugi način neki klub izlažu dodatnim  

troškovima, službenim licima nije dozvoljeno da budu gosti ekipama u ligi u kojoj obavljaju svoje dužnosti 

 službena lica moraju svojim ponašanjem i odevanjem na odgovarajući način (sako, kravata, itd) doprineti 

značaju takmičenja  

 sluzbena lica imaju pravo na putne troskove u visini cena javnog saobracaja SAMO UKOLIKO PUTUJU 

JAVNIM SAOBRACAJEM ili imaju pravo da koriste sopstveni automobil za putovanje na utakmicu samo 

na osnovu odobrenja komesara (na primer u slucaju ukoliko nemaju povratak javnim saobracajem i drugo), 

kada ce im se priznati nadoknada po ceni od 15 dinara za svaki kilometar. Ukoliko vise sluzbenih lica 

putuju u istom pravcu na utakmicu dozvoljeno je koriscenje samo jednog automobila. Sluzbena lica moraju 

putovati najkracim putem na utakmicu. Sluzbena lica nemaju pravo na dnevnicu. Zahtev se podnosi 

komesaru najkasnije 3 dana pre odigravanja utakmice 

 službena lica koja u periodu od 24 časa pre utakmice konzumiraju alkohol u bilo kojoj količini podležu 

disciplinskoj odgovornosti (skidaju se sa liste službenih lica) 

 službena lica imaju pravo da zahtevaju da u njihovom prisustvu pre i posle utakmice bude samo službeni 

predstavnik ekipe domaćina 

 delegati su posebno odgovorni za utvrđivanje prekršaja kodeksa po bilo kom osnovu kao i za podnošenje 

izveštaja o istom 

 Službena lica koja ne poštuju navedene odredbe ponašanja (kodeks) biće kažnjena ili brisana sa liste 

službenih lica. 

  

ČLAN 29 

 Listu delegata usvaja Upravni odbor KSS na predlog Komisije za takmičenje KSS, Sudijske komisije KSS i 

Komesara. 

 Delegiranje delegata za utakmice vrši Komesar. Klubovi ne mogu da traže izuzeće delegata. 

 Delegat vrši kontrolu trenerskih licenci. Delegat je odgovoran za rad pomoćnih sudija. 

 Delegat je dužan da prati zbivanja u gledalištu, oko zapisničkog stola i klupa za ekipe i da u slučaju 

potrebe obavesti prvog sudiju da bi se preduzele odgovarajuće mere. 

 

ČLAN 30 

 Na 20 minuta pre početka utakmice službeni predstavnik kluba ili trener predaje delegatu na uvid sledeća 

dokumenta 

 - licenca ekipe izdata od komesara takmičenja (u licenci ekipe moraju biti navedeni svi igrači koji će 

nastupati za ekipu u toku takmičenja bez obzira na uzrasnu kategoriju, igrač niže uzrasne kategorije ili mladog 

tima ima pravo nastupa samo ako je upisan u licencu seniorske ekipe) 

- lista igrača koji nastupaju na utakmici 

- licenca svakog igrača koji nastupa na utakmici (delegat je dužan da izvrši proveru prava nastupa igrača 

seniora prema ograničenjima o godištu i broju) 

- potvrda o izvršenom važećem lekarskom pregledu za svakog igrača koji nastupa na utakmici 

 - licenca trenera i pomoćnog trenera koji nastupaju na utakmici izdata od UKTKSS 
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 - licenca za svakog od 5 pratioca ekipe koji nastupaju na utakmici (službeni predstavnik, lekar, 

fizioterapeut i drugi) izdata od komesara takmičenja. 

 

 Delegat je odgovoran za kontrolu sve navedene dokumentacije. EKIPA, IGRAČ, TRENER, PRATILAC EKIPE 

koji ne ispunjavaju navedene uslove nemaju pravo nastupa na utakmici.  

 Na klupi ekipe NE MOŽE da sedi neko ko nema licencu. 

ČLAN 31 

 Disciplinsku prijavu mogu podneti sudije, delegat i službeni predstavnici obe ekipe. Delegat je dužan da 

uzme izjavu od prekršioca i sudija i izjave dostavi Komesaru. 

 Delegat obavezno uzima izjavu od igrača, trenera i drugog člana ekipe isključenih na utakmici ili protiv 

kojih je podneta disciplinska prijava. 

 

ČLAN 32 

 Delegat svoj izveštaj dostavlja Komesaru odmah po sastavljanju izveštaja u koliko isti radi u službenim 

klupskim prostorijama (prijave, incidenti) telefaksom kluba il najkasnije do Ponedeljka do 10,00 časova  ukoliko se 

radi o uobičajenoj proceduri slanja izveštaja. 

 Izveštaj delegata se piše kompjuterom ili pisaćom mašinom (izveštaj ne može da se piše rukom) na 

propisanom obrascu. Komesar vrši registraciju utakmice na osnovu izveštaja delegata. 

 Delegat u svoj izveštaj unosi zapažanja i ocene o organizaciji utakmice i o svim događajima vezanim za 

utakmicu. 

 Delegatski izveštaj se sastavlja u dva primerka od kojih se jedan primerak dostavlja Komesaru, a jedan 

zadržava delegat. 

 Delegat, sudije i službeni predstavnici ekipa nisu ovlašćeni da o navodima iz izveštaja obaveštavaju javnost. 

 Službeni predstavnik kluba domaćina je dužan da bude na raspolaganju delegatu sve dok je to po proceni 

delegata potrebno. 

 

ČLAN 33 

 Na kraju svake sezone Komesar određuje rang listu delegata na osnovu svojih zapažanja o radu delegata 

tokom sezone, uz obrazloženje. Ova rang lista se dostavlja Komisiji za takmičenje KSS. 

 

ČLAN 34 

 Službenim licima koja ne poštuju odredbe ovih Propozicija, Pravilnika o takmičenju KSS i Sudijskog 

kodeksa, Komesar izriče disciplinske mere. 

 Komesar  će poštovati sve odluke Sudijske komisije KSS, koje se odnose na pravo suđenja kao i na kazne 

izrečene zbog nedovoljno kvalitetnog suđenja. 

 

DUŢNOSTI ORGANIZATORA UTAKMICE 

 

ČLAN 35 

 Klubovi su dužni da pre početka takmičenja obaveste Komesara o terenu na kom će igrati utakmice kao 

domaćini. Klub može tokom takmičenja zbog opravdanih razloga promeniti teren odlukom Komesara. 

 Organizator (domaćin) utakmice ne može da traži odlaganje redovne utakmice ili promenu domaćinstva 

zbog zauzetosti sale (sajam, izložba i sične manifestacije) već mora da odigra utakmicu u najbližem mestu gde ima 

registrovana dvorana za takmičenje istog ili višeg ranga. 

 Izuzetno mesto odigravanja utakmice se može promeniti : 

- odlukom o disciplinskoj kazni od strane Komesara - kazna zabrane igranja određenog broja utakmica na svom 

terenu, 

- odobrenjem Komesara za nastup obavezno u najbližoj dvorani registrovanoj za takmičenje istog ili višeg ranga a u 

slučaju havarije dvorane u kojoj se igra. 

 Komesar zvanično putem biltena obaveštava sve učesnike takmičenja o danu, terminu i mestu odigravanja 

utakmica i delegiranju službenih lica. 

 Organizator utakmice je dužan da prijavi utakmice regionalnoj sudijskoj organizaciji, koja je nadležna da 

odredi pomoćne sudije. 

 Članovi kluba (igrači, službeni predstavnici, članovi uprave) nemaju pravo da budu pomoćne sudije.   

 

ČLAN 36 

 Organizator utakmice je dužan da rezerviše smeštaj za gostujuću ekipu i jedan termin za trening, ukoliko 

ona to zatraži sedam dana ranije, u pisanoj formi. 

 Organizator je dužan da pomogne gostujućoj ekipi u svakoj prilici. Određuje predstavnika kluba koji 

pomaže gostujućoj ekipi, daje obaveštenja o utakmici ili treningu (ukoliko gostujuća ekipa to zatraži), daje 

obaveštewa o terminu i sl. 
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 Organizator je dužan da obezbedi smeštaj za službena lica (delegata i sudije), u odgovarajućem hotelu 

ukoliko je termin utakmice tako zakazan da službena lica nemaju povratak redovnom javnim prevozom nakon 

utakmice do ponoći. 

 Organizator je dužan da na svakoj utakmici, tokom cele utakmice, organizuje redarsku službu, prijavi 

utakmicu nadležnom organu policije i obezbedi prisustvo organa milicije po potrebi u zavisnosti od veličine dvorane, 

broja posetilaca i sl.. 

ČLAN 37 

 Organizator utakmice je dužan da obezbedi prisustvo lekara ili sanitetskog lica sa priborom za prvu 

pomoć. 

 Organizator je odgovoran da su svi tehnički i sanitarni uređaji u ispravnom stanju. 

 Organizator je takođe dužan da obezbedi prostoriju za delegata i pisaću mašinu. 

 Klub domaćin je obavezan da utakmicu snima video kamerom i da jednu kasetu dostavi Komesaru na 

korišćenje, najkasnije 2 dana po odigravanju utakmice svakog kola. 

 Svi klubovi i službena lica koji učestvuju u takmičenju imaju pravo da na osnovu zahteva podnetog 

komesaru dobiju kopiju video snimka bilo koje utakmice takmičenja uz plaćanje pratećih troškova. 

 Organizator je dužan da omogući gostujućoj ekipi da snima utakmicu video kamerom ukoliko ona to zatraži 

preko Komesara. 

 Na svakoj utakmici organizator na vidnom mestu postavlja državnu zastavu. 

 

ČLAN 38 

 Dužnost  organizatora je da preduzme sve mere kako bi bio obezbeđen normalan tok utakmice. 

 Organizator snosi punu odgovornost za sve prekršaje i incidente koji se dogode na samoj utakmici ili u vezi 

sa njom. 

 Komesar određuje terene gde gledaoci ne mogu biti prisutni da bi se obezbedili normalni uslovi za 

odigravanje utakmice. 

 Organizator mora da obezbedi da u svakom trenutku reguliše ponašanje gledalaca kako bi se omogućilo 

nesmetano odvijanje igre. Nije dozvoljeno nesportsko navijanje gledalaca i navijanje koje onemogućava normalan 

tok utakmice (pištaljke, zvučna pojačala i slično). Organizator ne sme dozvoliti gledaocima da na bilo koji način 

povrede prostor za igru unutar pregrade ( nije dozvoljeno naginjanje ili mahanje zastavama preko ograde, 

pomeranje konstrukcije koša i slično). 

 Organizator je odgovoran za obezbeđenje reda u gledalištu i na terenu i dužan je da poštuje naloge prvog 

sudije i delegata u tom smislu. 

 Organizator je odgovoran za bacanje petardi i drugih predmeta ( u gledalištu i na teren) bez obzira čiji 

navijači to čine. 

 U slučaju nereda na terenu, organizator mora da preduzme sve mere i potpuno zaštiti sve članove obe 

ekipe, sudije i delegata. Njegova je dužnost da obezbedi njihov neometan odlazak u svlačionice i iz mesta 

odigravanja utakmice. 

 Svaki napad na ekipe ili službena lica će biti kažnjen. 

 

ČLAN 39 

 Zbog  nesportskog ponašanja gledalaca kažnjava se klub, čiji su navijači odgovorni za nesportsko 

ponašanje, novčanom kaznom predviđenom Propozicijama. 

 U ponovljenom slučaju nesportskog ponašanja gledalaca klub, čiji su navijači odgovorni za nesportsko 

ponašanje, može biti kažnjen dvostrukom novčanom kaznom i / ili  kažnjen zabranom igranja na terenu ili zabrane 

igranja uz prisustvo publike od 2 do 4 utakmice. 

U svakom narednom ponovljenom slučaju nesportskog ponašanja gledalaca za vreme ili nakon isteka kazne 

zabrane igranja na terenu ili zabrane igranja uz prisustvo publike od 2 do 4 utakmce, klub će biti kažnjen 

dvostrukom novčanom kaznom u odnosu na prethodnu, kaznom zabrane igranja na svom terenu do kraja tekuće 

sezone i zabranom igranja uz prisustvo publike u drugom mestu odigravanja utakmice. 

 

ČLAN 40 

 Komesar će izreći kazne za svaki prekršaj koji učini klub organizator utakmice ili gostujući klub u skladu sa 

ovim Propozicijama, Pravilnikom o takmičenju KSS i Disciplinskom pravilniku KSS. 

 

TOK UTAKMICE 

 

ČLAN 41 

 Početkom utakmice se smatra onaj moment kada su sudije izašle na teren. 

 Prvi sudija pregleda da li je organizator ispunio zahteve Propozicija, da li se na terenu nalaze pomoćne 

sudije i da li su svi uređaji u ispravnom stanju. 
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 Ukoliko prvi sudija ustanovi neku neispravnost na elektronskim uređajima pre početka utakmice (za vreme 

i za merenje 24"), ostaviće organizatoru najviše 60 minuta da to dovede u ispravno stanje. Ukoliko se kvar ne 

otkloni u tom roku, utakmica može da se odigra i uz pomoćne uređaje (štoperica za merenje glavnog vremena i 

štoperica za 24", pištaljka, ručni pokazivač ličnih grešaka igrača i ekipe - svi ovi pomoćni uređaji moraju biti 

pripremljeni i pokazani delegatu pre početka utakmice). 

  Ukoliko se neki od elektronskih uređaja pokvari u toku utakmice, utakmica će se nastaviti uz pomoćne 

uređaje. 

 Ukoliko ipak pre početka utakmice domaćin ne dostavi na uvid pomoćne uređaje, a sudije i delegat odobre 

odigravanje utakmice, a u toku utakmice dođe do kvara na elektronskim uređajima (za vreme ili za merenje 24") i 

isti ne bude mogao da se otkloni za 60 minuta, utakmica se odlaže 24 časa.  

 Odluku o odlaganju utakmice donosi delegat. 

 Ako se ni u roku od 24 časa ne poprave elektronski uređaji, utakmica će se nastaviti uz pomoćne uređaje, 

tako što se računaju vreme i rezultat u trenutku prekida. 

 Nastale troškove gostujuće ekipe i službenih lica snosi organizator utakmice. 

 

ČLAN 42 

 Na 20 minuta pre početka utakmice merilac vremena po odobrenju prvog sudije uključuje elektronski 

uređaj za merenje vremena, a pomoćne sudije zauzimaju svoja mesta. 

 Ukoliko postoje uslovi, predstavljanje ekipa putem razglasnog uređaja se vrši na 6 minuta pre početka 

utakmice. 

 Na 3 minuta pre početka utakmice svi igrači obe ekipe se međusobno pozdravljaju na sredini terena.  

 Minut i po pre početka utakmice merilac vremena vraća elektronski uređaj u početni položaj, a članovi 

prvih petorki izlaze na teren. 

 

NAĈIN BODOVANJA I ODREĐIVANJE PLASMANA 

 

ČLAN 43 

 Način bodovanja i plasman ekipa je određen Pravilima igre i Pravilnikom o takmičenju KSS. 

 

ČLAN 44 

 Komesar registruje utakmice u najkraćem roku, a najkasnije 7 dana od odigrane utakmice. U slučaju da je 

na utakmicu podneta žalba, rok za registraciju se odlaže do donošenja odluke o žalbi. 

 Komesar svoje odluke i saopštenja objavljuje putem redovnih biltena, koji izlaze posle svakog kola 

 

ŢALBE 

 

ČLAN 45 

 Žalba na utakmicu se najavljuje u zapisniku utakmice potpisom kapitena ekipe odmah nakon završetka 

utakmice. 

 Žalba se u pisanom obliku podnosi delegatu utakmice, u roku od 20 minuta po završetku utakmice. Službena 

lica na utakmici, sudije i delegat,  daju mišljenje o žalbi, a po nalogu Komesara moraju da daju i dopunsku izjavu.  

 Klub može dopuniti žalbu sa tim da dopuna mora biti pisano najavljena 24 časa po odigranoj utakmici. 

Dopuna žalbe ne može da se odnosi na činjenice koje nisu navedene u žalbi odmah nakon završetka utakmice. 

Dopuna mora da bude dostavljena u roku od tri dana od odigrane utakmice. 

 Za žalbu mora biti uplaćena taksa od 30.000 dinara u roku od 3 dana od dana odigravanja utakmice. 

 Svi troškovi žalbenog postupka idu na teret kluba koji je prouzrokovao troškove. 

 Ukoliko se žalba uvaži taksa za žalbu se vraća. 

 

ČLAN 46 

 Žalba koja nije najavljena potpisom kapitena ili koja nije na vreme podneta delegatu ili za koju nije u roku 

od tri dana izvršena uplata takse za žalbu neće biti razmatrana. 

 

ČLAN 47 

 Za utvrđivanje tačnog datuma kada je dopuna žalbe podneta i kada je izvršena uplata takse za žalbu 

merodavan je jedino zvanični datum preporučenog pisma/telegrama/mejla, odnosno izvoda žiro računa. 

 

ČLAN 48 

 Odluku o žalbi Komesar mora da donese najkasnije 7 dana nakon odigrane utakmice.  

 

 

 



Propozicije takmičenja B muške lige /BL/Avgust 2010 
 

 10 

ČLAN 49 

 Komesar može žalbu usvojiti ili odbiti. 

 Žalba će se usvojiti ukoliko je učinjena povreda Pravila igre koja je bitno uticala na rezultat ili je utakmica 

bila neregularna zbog odsustva uslova za odigravanje utakmice koji su predviđeni Propozicijama takmičenja, a što 

je uslovilo da postignuti rezultat nije posledica sportskog nadmetanja. 

 Kada Komesar žalbu odbije utakmica se registruje postignutim rezultatom. 

 Kada žalbu usvoji Komesar će doneti odluku o utakmici u skladu sa ovim Propozicijama, Pravilnikom o 

takmičenju KSS i Pravilima igre. 

 

ČLAN 50 

 Ukoliko se žalba usvoji i naloži odigravanje nove utakmice prilikom odigravanja ponovljene utakmice snosi 

svaka ekipa za sebe. 

 U slučaju da je domaća ekipa kažnjena zabranom igranja na svom terenu, pa se odredi za odigravanje 

utakmice mesto koje je za gostujuću ekipu udaljenije od mesta domaće ekipe, ova je dužna da gostujućoj ekipi 

nadoknadi razliku putnih troškova. 

 

ČLAN 51 

 Odluka Komesara o registraciji utakmice ili druga odluka u vezi sa takmičenjem  je konačna i na nju se ne 

može ulagati žalba (ne može se poništiti). 

 

 

DISCIPLINSKE ODREDBE 

 

ČLAN 52 

 Svaki prekršaj odredbi ovih Propozicija kazniće se na osnovu disciplinskih odredbi ovih Propozicija, 

Disciplinskog pravilnika KSS i Pravilnika o takmičenju KSS. 

 Na teže prekršaje, koji nisu predviđeni odredbama ovih Propozicija primenjuje se Disciplinski pravilnik 

KSS. 

 Novane kazne ovih Propozicija utvrđuju se u dinarima ili bodovima. Vrednost boda utvrđuje se za svaku 

sezonu odlukom Upravnog odbora KSS. 

 

ČLAN 53 

 Utvrđeni kriterijumi novčanih i vremenskih kazni za sledeće vrste prekršaja klubova, igrača, trenera, 

službenih predstavnika, ostalih članova u sastavu ekipe, službenih lica i drugih su: 

 

a) Slaba organizacija utakmice 

1. Neblagovremena i nepotpuna prijava utakmice 4.000 din 

2. Neobezbeđenje svlačionica za gostujuću ekipu i službena lica 8.000 din 

3. Neprisustvo lekara / sanitetskog lica ili pribora za prvu pomoć 8.000 din 

4. Slaba organizacija zapisničkog stola, nedostatak i neispravni tehnički uređaji i potrebnih 

obrazaca, nedelegirane pomoćne sudije 

do 16.000 din 

5. Nepostavljanje redarske službe ili neprijavljivanje utakmice miliciji 16.000 din 

6. Teren neobeležen po Pravilima igre 8.000 din 

7. Nedovoljna osvetljenost sale 8.000 din 

8. Nezaštićenost table i konstrukcije zaštitnim sunđerom 4.000 din 

9. Nedovoljan broj i neispravne lopte 8.000 din 

10. Neispravna oprema igrača 4.000 din 

11. Nesnimanje utakmice ili nedostavljanje video kasete 16.000 din 

12. Nedozvoljavanje snimanja utakmice gostujućoj ekipi 16.000 din 

13. Neisticanje državne zastave 16.000 din 

14. Drugo ili po prijavi službenih lica do 40.000 din 

 U ponovljenim slučajevima može se izreći dvostruka novčana kazna. 

 

b) Nesportsko ponašanje gledalaca 

1. Ometanje rada zapisničkog stola od strane neslužbenih lica za vreme, pre ili posle utakmice 8.000 din 

2. Nesportsko ponašanje gledalaca - pretnje, vređanje protivnika, službenih lica ili ostalih 

učesnika utakmice 

12.000 din 

3. Bacanje na teren mekih predmeta 8.000 din 

4. Bacanje na teren tvrdih predmeta 16.000 din 

5. Bacanje na teren ili u publici petardi i drugih eksplozivnih predmeta 16.000 din 
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6. Ulazak gledaoca u teren /u zavisnosti ciji je navijac, domaci ili gostujuci ili i jedni i drugi/ 24.000 din 

7. Drugo ili po prijavi službenih lica do 40.000 din 

 U ponovljenom slučaju može se izreći dvostruka novčana kazna i / ili kazna zabrane igranja na svom terenu 

ili zabrane igranja uz prisustvo publike od 2 do 4 utakmica 

 

c) Fizički napad gledalaca 

1. Pokušaj fizičkog napada gledalaca prema službenim licima, igračima ili ostalim učesnicima 

utakmice 

40.000 din 

2. Ostvaren fizički napad gledalaca  60.000 din 

Pored novčane kazna obavezno će se izreći i zabrana igranja na svom terenu ili zabrana igranja uz 

prisustvo publike od 4 do 8 utakmica. 

 Za navedene prekršaje ista kazna će se izreći i u slučajevima ako se incident dogodio pre ili posle 

utakmice. 

 

d) Nesportsko ponašanje učesnika utakmice (igrač, trener, sluţbeni predstavnik i ostali članovi u sastavu 

ekipe, delegat, sudija, pomoćni sudija, statističar) 

1. Tehnička greška trenera 5.000 din 

2. Tehnička greška igrača 2.000 din 

3. Isključujuća greška trenera 10.000 din 

4. Isključujuća greška igrača 5.000 din 

5. Po prijavi službenih lica zbog nesportskog ponašanja prema gledaocima, protivnicima ili 

službenim licama  

do 50.000 din 

 U ponovljenom slučaju može se izreći dvostruka novčana kazna i / ili kazna zabrane igranja odnosno 

vršenja dužnosti od 2 do 4 utakmica 

 

e) Pokušaj ili ostvareni fizički napad učesnika utakmice (igrača, trenera, sluţbnih predstavnika i ostalih 

članova u sastavu ekipe, delegat, sudija, pomoćni sudija, statističar)  na druge učesnike utakmice 

1. Vinovnik incidenta 60.000 din 

2. Učesnici incidenta 24.000 din 

3. Igrači, treneri, pratioci ekipe koji su isključeni zbog ulaska u teren a nisu učestvovali u 

incidentu 

8.000 din 

4. Po prijavi službenih lica do 50.000 din 

 Vinovnik incidenta će se pored novčane kazne kazniti i zabranom nastupa od 2 do 6 utakmica.  

 Učesnicima incidenta se u ponovljenom slučaju može izreći pored dvostruke novčane kazne i kazna zabrane 

igranja odnosno vršenja dužnosti od 2 do 6 utakmice. 

 Za vrlo teške i / ili više puta ponovljene prekršaje komesar podnosi prijavu protiv prekršioca nadležnom 

disciplinskom organu. 

 

f) Nesavesno obavljanje duţnosti sluţbenih lica (delegat, sudija, pomoćni sudija) 

1. Neopravdano zakašnjenje na utakmicu 200% takse 

2. Neopravdan nedolazak na utakmicu 300% takse 

3. Neizvršavanje obaveza (neblagovremeno ili nedostavljanje izveštaja sa utakmice i slično) 200% takse 

4. Drugo do 400% takse 

 Fizički napad ili učešće u fizičkom obračunu, neobjektivno prikazivanje činjenica u izveštaju, putnih 

troškova, prikrivanje pojedinih činjenica od strane službenih lica povlači kaznu brisanja sa liste za tekuću 

takmičarsku sezonu. 

 Službena lica koja ne poštuju odredbe Kodeksa ponašanja biće kažnjena ili brisana sa liste za tekuću 

takmičarsku sezonu. 

 

 g) Opšte odredbe 

1.  Podneta prijava od strane službenih lica povlači suspenziju i zabranu igranja ili vršenja dužnosti do 

donošenja odluke o kazni od strane Komesara ili nadležnog disciplinskog organa 

2.  U slučaju ponovljenog prekršaja može se izreći kazna u dvostrukom iznosu odnosno trajanju. 

3.  Za neizvršavanje naloga Komesara izreći će se novčana kazna do 60.000 dinara. 

4.  Ekipa koja istupi iz takmičenja nakon određivanja takmičarskih brojeva ili tokom takmičenja bude 

isključena biće kažnjena prema Pravilniku o takmičenju  i novčanom kaznom u iznosu od 50% godišnje članarine. 

5.  Ekipa koja nema trenera sa odgovarajućom licencom kazniće se novčanom kaznom od 16.000 dinara. 

6.  Sve izrečene kazne koje do završetka takmičenja nisu izvršene prenose se u sledeći takmičarski ciklus. 
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7.  Klub kojem je izrečena kazna zabrane igranja određenog broja utakmica na svom terenu mora utakmice 

igrati u drugom mestu, namanje 150 kilometara van mesta kluba, na terenu koji je registrovan za igranje utakmica 

istog ili višeg ranga. Komesar donosi odluku o mestu odigravanja utakmice. Ukoliko se u drugom, mestu dogodi 

incident zbog koga se izrekne nova kazna zabrane igranja ona se odnosi i na mesto odakle je klub. Gostujuća ekipa 

ima pravo na razliku u putnim troškovima zbog dužeg putovanja u odnosu na mesto kluba domaćina što ide na teret 

domaćeg kluba o čemu odluku donosi Komesar. 

8.  Klub kojem je izrečena kazna igranja na svom terenu bez prisustva publike dužan je da obezbedi teren 

tako da utakmici prisustvuju samo ekipe, službena lica, predstavnici javnog informisanja i milicija. Delegat je 

ovlašćen da od organizatora utakmice zahteva odstranjivanje sa terena i oko njega svih ostalih lica i neće dozvoliti 

početak utakmice, odnosno zahtevaće prekid utakmice dok se ne obezbedi navedeno. 

9.  Izrečene kazne zabrane nastupa ili vršenja dužnosti se izvršavaju na utakmicama istog ili drugog ranga. 

 

 h) Posebne odredbe 

1. Klub koji odbije da igra utakmicu ili samovoljno napusti teren pre završetka utakmice, nakon poziva prvog 

sudija da se utakmica odigra ili nastavi, te se utakmica ne odigra ili ne završi, gubi utakmicu bez borbe službenim 

rezultatom 20:0 i dobija nula bodova u plasmanu za tu utakmicu. 

 U prvom takvom slučaju klub će biti kažnjen novčanom kaznom od 200 bodova, a trener i službeni 

predstavnik novčanom kaznom od 100 bodova i vremenskom kaznm od 4 utakmice. 

 U drugom takvom slučaju klub će biti isključen iz takmičenja, kažnjen novčanom kaznom od 400 bodova i 

kažnjen poPravilniku o takmičenju KSS, a trener i službeni predstavnik novčanom kaznom d 200 bodova i 

vremenskom kaznom od 8 utakmica. 

 

2. Klub koji odbije da igra utakmicu ili samovoljno napusti teren pre završetka utakmice, pa se nakon poziva 

prvog sudije utakmica odigra ili nastavi, će biti kažnjen novčanom kaznom od 100 bodova, a trener i službeni 

predstavnik novčanom kaznom od 100 bodova i vremenskom kaznom od 2 utakmice. 

 U svakom narednom ponovljenom slučaju ovog prekršaja, na istoj utakmci ili naredniim utakmicama, klub će 

biti kažnjen dvostrukom novčanom kaznom u odnosu na prethodnu, a trener i službeni predstavnik dvostrukom 

novčanom i vremenskom kaznom u odnosu na prethodnu. 

 

ČLAN 54 

 Odluke o disciplinski prekršajima klubova, igrača, trenera, službenih predstavnika, ostalih članova u 

sastavu ekipe, službenih lica i drugih u ovom takmičenju i povodom ovog takmičenja donosi Komesar. 

 Odluke Komesara su konačne. 

 

FINANSIJSKE ODREDBE 

 

ČLAN 55 

 Klubovi sami pokrivaju svoje troškove takmičenja. Prihod od utakmice pripada organizatoru utakmice. 

 

ČLAN 56 

 Klubovi su dužni da izvrše uplatu članarine kojom se finansira vođenje takmičenja u roku i na način koji se 

odredi na osnovu odluke Upravnog odbora KSS. 

 

ČLAN 57 

 Klub je dužan da svoje finansijske obaveze po osnovu članarine ili odluke o novčanoj kazni kao i sve druge 

finansijske obaveze ispuni u datom roku.  

 Ova odluka se odnosi i na službena lica kojima Komesar izrekne novčanu kaznu. 

 Klub je odgovoran za izvršavanje finansijskih obaveza svojih igrača, trenera, službenih predstavnika i 

drugih članova kluba. 

 

U slučaju da klub ne izvrši uplatu u datom roku,  komesar klubu izriče suspenziju, ukoliko klub nakon 

izrečene suspenzije ne izvrši uplatu naredna utakmica nakon izrečene suspenzije neće biti registrovana 

postignutim rezultatom, klub je dužan da najkasnije do 48 sati nakon te utakmice izvrši uplatu, ukoliko klub to ne 

učini ta utakmica će biti registrovana službenim rezultatom 20:0 za protivnika i klub dobija nula bodova u plasmanu 

za tu utakmicu. 

Ukoliko klub ni tada ne izvrši uplatu postupak se ponavlja za narednu utakmicu. 

Klub koji izgubi dve utakmice službenim rezulttom se kažnjava po Praviniku o takmičenju. 

 

ČLAN 58 

 Ekipa koja ne nastupi na utakmici iz neopravdanih razloga će biti kažnjena  novčanom kaznom od 80.000,oo 

dinara. 
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ČLAN 59 

 Troškove (taksa i putni troškovi) službenih lica isplaćuje klub organizator utakmice na 1 sat pre zakazanog 

početka utakmice u službenim prostorijama za delegata ili svlačionici sudija. 

U slučaju da klub ne izvrši isplatu troškova službenih lica u datom roku, utakmica će se odigrati, komesar 

klubu izriče suspenziju, utakmica neće biti registrovana postignutim rezultatom, klub je dužan da u roku od 48 sati 

nakon utakmice izvrši isplatu troškova službenih lica, ukoliko to ne učini utakmica će biti registrovana službenim 

rezultatom 20:0 za protivnika i klub dobija nula bodova u plasmanu za tu utakmicu. 

Ukoliko se utakmica ne odigra zbog nedolaska gostujuće ili domaće ekipe, klub organizator utakmice je 

dužan da isplati troškove (taksa i putni troškovi) službenih lica u punom iznosu. U slučaju ponovnog igranja utakmice 

troškove službenih lica snosi klub koji je odgovoran za neodigravanje utakmice, ili se odlukom komesara troškovi 

dele. 

Sluzbena lica imaju pravo na putne troskove u visini cena javnog saobracaja SAMO UKOLIKO PUTUJU 

JAVNIM SAOBRACAJEM ili imaju pravo da koriste sopstveni automobil za putovanje na utakmicu samo na osnovu 

odobrenja komesara (na primer u slucaju ukoliko nemaju povratak javnim saobracajem i drugo), kada ce im se 

priznati nadoknada po ceni od 15 dinara za svaki kilometar. Ukoliko vise sluzbenih lica putuju u istom pravcu na 

utakmicu dozvoljeno je koriscenje samo jednog automobila. Sluzbena lica moraju putovati najkracim putem na 

utakmicu. Sluzbena lica nemaju pravo na dnevnicu. Zahtev se podnosi komesaru najkasnije 3 dana pre odigravanja 

utakmice 

 Delegat dostavlja Komesaru izveštaj o isplaćenim taksama i putnim troškovima. 

 Navedene isplate mogu se vršiti i na drugi način shodno odluci Komesara. 

 

ČLAN 60 

 Vrednost boda za obračun članarine klubova i iznos takse službenih lica (delegat, sudija, pomoćne sudije, 

statistika) određuje odlukom Upravni odbor KSS. 

 

ZAVRŠNE ODREDBE 

 

ČLAN 61 

 Slučajevi koji nisu predviđeni ovim Propozicijama se  rešavaju na osnovu Pravilnika o takmičenju KSS, 

Pravila igre i drugih normativnih akata i propisa KSS. 

 

ČLAN 62 

 Tumačenje Propozicija takmičenja daje Komisija za takmičenje KSS ili Upravni odbor KSS. 

 

ČLAN 63 

 Propozicije takmičenja se donose pre početka sezone i punovažne su kada ih usvoji Upravni odbor KSS. 

 

 

 

 

KOŠARKAŠKI SAVEZ SRBIJE 

UPRAVNI ODBOR KSS, predsednik 

 


